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tion, et qu'elle se conformera ou qu'ils se conformeront à direction, and during such tirne as she shal .1 or they shailla lettre et à l'esprit de ce règieiiient, quant à leur éduca- comply with the letiter and spirit of this by-law as regards
lion. 

their edtication,
2' Les indemnités ci-dessus mentionnées sont allouée3 A' The above nientioned inden-mities are granted asComme pensions alimentaires, et seront incessibles et insai- alimentary allowances and shail not be transferable or

bles, et seront payables an Bureau du Trésorier de l'a
SISSa 

liable to seizure and shall be payable at the office of theCité de Montréal; le ler de chaque mois, City Treasiirer of Montreal, on the ist of each month.
6o.-(24132) Solliiiiis un rapport du Député-Iligéliieur et, 6o.-(24I32) Submitted a report froin the Deputy-ChiefChef, au sujet de l'arrêt de trainA-ays demandé, au coin de Engincer, anent the tramway stop asked for at the corner

la rue Roy et du Boulevard Saint-Laurent. .1 1 of Roy and St. Lawrence Street.,ý.Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Comiii'ssýoner Côté, seconded by Coin-
M. le Commissaire McDonald, il est missioner McDonald, it wasRésolu: De référer de nouveau au Député- 1 ligén ieur en Resolved: That the sanie bc referred back to t4,eý -De-ý
Chef, pour renseignements supplénien taire s. puty-Chief Engineer for suppleilientary information,7 6L-Le Bureau prend de nouveau en considération la 61.-The Board resunied consideration of the loan ques-question de l'emprunt, et lion, and
, Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded hy Coni-M. le Commissaire Côté, il est inissioner Côté, it wasRésolu: De faire rapport au Conseil comme suit: Resolved: That a report bc made to Council as follows:
En vertu du Règlement NO 523, adoPté le 20 mars 1914, in virtue of By-law No. 523, adopted on the 28th Match,

la Cité a été autorisée d'emprunter un montant de $13,253,- 1Q14, the City was authorized to borrow an ainount of
520.00.

$I3,253,520.CO.Le il mai dernier, le Coliscil-a autorisé votre Bureau à On the lith May last, the Couricil authori ' zed your
faire un emprunt à long terme de $7,300ooo.oo aux meilleures Board to negotiate a permanent loan of $7,300, 000.00 on
conditions qu'il serait possible d'obtenir.' Cet emprunt n'a pas the best conditions obtainable. This loan was not effected.été négocié,

Sur le montant de $13,253,520.00, une émission à long ter- Out of the amotint of $13,253,52o.oo a permanent loan ofMe de $IÇýoooo.oo a été faite, en paiement de certains ter- $,,roooýoo -as is.,d for th, paynient of certain lots of, tains achetés par la Cité. land pu cha sed by the City.Il reste à emprunter 'sur le montant autorisé par le règle- There renlains ail unissued balance Of $13,o63,520.00 on
Ment, une balance (le $1,3,(363,520.00. 

_e amount àuthorized-by the by-law.jusqu'à date, la Cité a emprunté temporairement The City bas, so fat, temporarily borrowed $6,i5oooo-oo.
.11 reste donc à emprunter teinporaircmeiit une balance de There, tFerefore, remains a balance of $6,913,520.00 tO bc

$G,9l3,52oý DO. 
I)orrowe(l temporarily.Le 3 décembre courant, le Conseil a rejeté lui rapport de On tl7e 3rd December instant, the Couricil rejected a te-

'votre Bureau recommandant qu'un emprunt temporaire deý,5,odooce.oo soit fait. port from your Board recommending that a temporaryloan of $5,oooooo.oo bc effected.A J'heure actuelle, la Cité a déjà dépensé Sur Soli reven Up to the present time, thé City has already expended
Pour.payer' lés obligations et dettes contractées par la Cite, out of its revebii, a sum. of about $Towooooo tO Meet the
IMputables ail fonds d'emprunt, une somme d'environ obligations and pay the debts coritracted by the City,
000,00. 

chargeable against-the Lean Fund.L'avent finailciér de la Cité, la Banque de Montréal, rous 1 The City's finaticial agýnt, the Bank of Montréal, strong-ZOIlSýéillc fortement, pour parcr à toutes éý7eutualités, d'em- ly adviscc;' , ide for all contingencies, to
Prunter sa Ils délai les sommes dont la Cité 21 1 lis in ordér to ýrovlesoili et qu'il borrow without delay. the sums which. the City requires,

ý',T1'est pas prudent. vu les condition actuelles du ma ch , de and it is nôt prudentý in-view of the prësent conditions ofl'tir de plus grands risques, the monetary market, to rull greater riskg.Il convient d'emprunte; temporairement ladite somme de It is advisable to borrow temporarily' -fhe said sum of',,e6.Ç13.520.00, au moyen d'effets négociables. avec coupons $6,9r3,52o.oo by means of negotiable securities vvi , th in--eintérêt y annexés, dans la forme approuvée par le Bureau terest coupons thereto annexed -in the form. approved by"e, Commissaires, lesquels effets seront datés le rer décem- the Board of Commissiôners which said securities shaliýr:. 1914, payables le ler décembre igi7, portant intérêt au bear the date of ist December, 1914, shall bc redeetned onux de 5% par an, payable semi-annuellement, et rachetables the ist December, 1917, and shail bear interest at the rate, il Pair avec intérêt accru, en or, à Montréal ou à New- of 5 pet cent per an:hum, payable semi-annually said se-
Yorl,, 'à l'option des prêteurs, en aucun temps avant 1 ' Ter to bc redeemable at par, with accrued in'ferest, inéce bre 19r7, sur avis préalable par écrit de soixeante C1.1r,ýdtic's Montreal or at New York, at the option of theOur lequel avis sera donné de la manière qui pourra être lenders, at any time, before the ist December, 1917, on a011venue entre le Bureau des Commissaires et les prêteurs. previous 6o days' notice, in vvriting, which said notice shallbc given as may bc agreed upon between the Board ofComm sso -s and the lenders.".Votre Bureau à* l'honneur de recommander qu'il soit àuto- ur ýoard beg to recommend that theY bc authorized

Par le Conseil à fai jt0h'e C uncil to negotiate, through the citys
re. par l'entremise de l'agent fÎtIar1ý 1 

financialde la Cité, la Banque de Montréal, ledit emprunt tempo- agent, th, Bank of Montréal, the said temporaýry loan, in.4e en tout ou en partie,' de temps à autm aux. 'h 1 or part, frÉim.time to titrit, on the above condi.
-,,Aes'>Us et au meilleur taux qu'il sera qoWble, tioiiý,eandinon the best, price .obtainable, and that Hise Son Honneur le Maire et le Tréýorier.Jé la'Cité soient 1ýOrshipý th iyo, and the CÀty Treasurer bc authorizedto ^,en aýàetorisés à signer et le Contrôleur et Auditéar à corrtresigncr the ComPtrôlfer and Auditor to couniersigný.itS effets négociables. the said negotiable securities.

r proPosition de M. le COMMIssairé c6téo Appuyée par 0 Motion Of COMMISSiOber CÔté, seconded by ContIÊ Commissaire McDonald, il est, this5ýiOner McDonýdd, it wasXésolu: Què la séafice soit 4ofMIýc 40.0 du courant, à Resolved.- That this meeting bc adjourned until the ellP hrs P.mý 
instant at 2.30 p.m..1- M SENECAL 

SENIECAI,,Secréfaire.


